Вош йухан миш нэ ар.
Песня покровительницы реки Вошюган[footnoteRef:1]. [1:  Река Вошюган, левый приток реки Казым. Впадает в Казым на месте где стоит Юильское городище, поэтому и называется Городища река. ] 

Покровительница реки Вош юган. 
Сенгепов Павел Григорьевич, 1933 г.рож. 
Юильск Березовского района Тюменской области
дата записи март 1982 год Сенгепов А. М.
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1.	Ăԓ па-йө йохԓам-ө, йохԓам-ө вөсты-йө,
Просто ещё мужчины, мужчины вы были,
2.	Мая ищи-йө, њăрэн-ө наӈки-йө сувпи-йө ям йош-ө
Я тоже длинной лиственницы с посохом славной руке
3.	Нэмԓы-йө муԓты-йө мўвэм-ө эвăԓт-ө,
Не без названия земли оттуда,
4.	Њөрум вой омсум-ө кӑшәӈа хота-йө,
Тундрового зверя, сидящего желанный дом,
5.	Ма хөн-ө ԓуӈты-йө-ԓумэм-ө ищи-йө.
Я не входил тоже.
6.	Мўвэм-ө хўви-йө, хўвԓа-йө ям щир-ө,
Земли моей далекой славным способом,
7.	Хӑрыйэн няԓмап-ө, няԓмап-ө ям вой-ө,
Открытым языком, языкастой славной птицей, 
8.	Ԓөйтэм-ө пӑта-йө,
Пропою тоже,
9.	Ма най-ө ԓўӈты-йө-ӆўмэм ищи-йө.
Я богиня входила тоже.
10.	Муԓтэԓ-ө пӑта-йө лупăԓт-ө-иԓум-ө:
Почему-то ещё говорили:
11.	Тӑԓ хуԓ-ө вэԓԓа-йө йиԓпэӈ-ө юхан-ө[footnoteRef:2], [2:  Эпитет реки Вошюган.] 

Зимой рыбу добывающая с живунами река,
12.	Тыяӈа юхан-ө тыяԓ-ө пэԓа-йө,
С верховьем река в сторону туда,
13.	Төты-йө иртна-йө,
Повести после этого,
14.	Иԓа-йө пэԓак-ө пўӈԓăӈа юхан-ө пўӈԓы-йө-ийэм-ө,
С одной стороны, у берега реки по берегу,
15.	Хорыйэн няԓум ԓаԓы-йө ар кал-ө,
Оленей языком дышащие многие болота,
16.	Арăԓ па тӑйтаԓ-ө.
Много ещё имеет.
17.	Иԓа-йө пэлăк-ө пўӈԓăӈа юхан-ө пўӈԓы-йө-ийэм-ө,
С одной стороны, с берегом река у берега,
18.	Айийэн йухи-йө ԓавăԓт-ө ар вөнт-ө,
Из молодых деревьев ждущие многие леса,
19.	Арăԓ па тӑйи-йө-ԓўмаԓ-ө ищи-йө.
Много ещё имеет тоже.
20.	Тӑмԓа-йө муйи-йө тӑхэм-ө хуща-йө,
Вот каком-то месте там,
21.	Пўӈԓэӈа йухан-ө пўӈԓэм-ө хуща-йө,
С берегом река на берегу там,
22.	Иԓа-йө пэлăк-ө пўӈԓәӈ-ө йухан-ө пўӈԓаӆ-йө пэԓа-йө,
Одной стороны с берегом река с берега оттуда,
23.	Айиэн ищи, тор кўр-ө пөрмум-ө айԓа-йө юхан-ө,
Немного тоже, как журавля ноги маленький ручей,
24.	Щиты-йө ирты-йө-ԓўмаԓ-ө ищи-йө.
Там отходит тоже.
25.	Арăԓ-ө йис хө, арԓа-йө пухэм-ө яӈхи-йө-иԓум-ө,
Многие древние мужчины, многие сыновья ездили,
26.	Йөшԓа-йө союм-ө нарәӈа ям йиӊк-ө,
У дороги ручей святая славная вода,
27.	Ԓўв щи-йө вөԓӆи-йө-ԓўмаԓ-ө ищи-йө.
Он вот есть тоже.
28.	Тыяӈа союм-ө тыйэԓ-ө пэԓа-йө төты-йө иртна-йө,
С верховьем ручей в сторону верховья как повести,
29.	Хӑтԓ сөй-ө вөԓты-йө йирăԓ-ө пэԓа-йө,
Солнца лучи где имеются в стороне туда,
30.	Тор кўр-ө пөрмум-ө кӑтԓа-йө союм-ө,
Журавля ногами стоптанные два ручья,
31.	Кӑтна-йө ирты-йө-ԓўмаԓ-ө ищи-йө,
Надвое расходились тоже.
32.	Кӑтԓа-йө союм-ө нюԓаԓа хуща-йө,
На мысу двух ручьев,
33.	Ăл сот-ө вөнши-йө ԓоӆьмаӈ-ө ай па-йө,
Стройных вотен сосен стоящая муленькая сопка,
34.	Кўтпэм хуща-йө,
Посередине там,
35.	Йиӈкэна вой сух-ө лаӈкмаӈа хотэм-ө,
Водных зверей кожами накрытом доме,
36.	Щӑта-йө вөԓӆи-йө-ԓўмϵм-ө ищи-йө.
Там находится тоже.
37.	Мая-йө ищи-йө вөнт сот-ө ялы ай йив эви-йө
Я ведь тоже лесных сотен ялы младшая сестра
38.	Вөԓмэм-ө хуви-йө сотԓа-йө нөпăт-ө,
Проживая долгие сотни жизней,
39.	Ма най-ө омсы-йө-ԓўмэм-ө ищи-йө.
Я богиня посиживала тоже.
40.	Тӑмԓа-йө муйи-йө арты-йө-йэмна-йө,
В это какое-то время,
41.	Њөрум вой-ө омсум-ө кӑшăӈа хота-йө,
Тундрового зверя сидящий желанный дом,
42.	Њӑрийэн-ө наӈки-йө сўвпи-йө ям йош-ө,
Я тоже длинной лиственницы с посохом славной руке,
43.	Щи айәӈ вой-ө арԓа-йө айэм-ө,
Эти с вестями зверя, многие вести,
44.	Памăттэм пӑта-йө,
Разъяснить для этого,
45.	Ма най ԓўӈты-йө-ԓумэм-ө ищи-йө,
Я богиня входила тоже,
46.	Вөнтэна ԓөӈхи-йө кӑращ-ө якэм-ө яктэм-ө пӑта-йө,
Лесной богини высокий танец танцевать поэтому,
47.	Ма най-ө ԓўӈты-йө-ԓўмэм-ө ищи-йө.
Я богиня входила тоже.
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